
  
 
 
 
 

Carrier Language  
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 

 
 

N’un/Nyan Whut’en  



1 Fish  -  ilhuki lhook 
1 



 

2 Elders - nankah atsoo tsiyan 
2 



 

3 Sled  -    tak’i sdloos     
3 



4 Children  -   dinki ’uzkeh      
4 



5 

 

5 Ladies - skwunlai t’se koo 



6 

6  Drums - lhk’utak’i  be’ulghalh / tughul 



7 Eggs - lhtak’alt’i ligokghez  
7 



8 smoked & dried salmon - lhk’utdink’i beh 
8 



9 Prayed - lhuk’i hoolah tenahudedli  
9 



10 

10 People Work -  lanezi dene 
ahut’en 



11 

11 Grave Houses -  
lanezi 'on'at lhuk’i ts’unk’ut hukw’usukai 



12 moons/months -  
lanezi 'on'at nanka kooza 12 

January Sacho Ooza 

February unknown 

March Tak’asdel Ooza 

April ‘Olulh Ooza 

May Goos Ooza 

June ‘Ulghi Yenun  

July Tl’oghun 

August Nechuz Ooza 

September Nanlecho 

October Lhook Ooza 

November Tsintel Ooza 

December Sacho ‘In’ai 



1 lhuk’i 
2 nanka 
3 tak’i 
4 dinki 
5 skwunlai 
6 lhk’utak’i 
7 lhtak’alt’i 
8 lhk’utdink’i 
9 lhuk’i hoolah 
10 lanezi 
11 lanezi 'on'at lhuk’i 
12 lanezi 'on'at nanka 
13 lanezi ’on'at tak’i 
14 lanezi ’on'at dink’i 
15 lanezi ’on'at skwunlai 13 



16 lanezi ’on'at lhk’utaki 
17 lanezi ’on’at lhtak’alt’i 
18 lanezi ’on’at lhk’udink’i 
19 lanezi ’on'at ‘lhuk’i hoolah 
 
20 nat lanezi 
30 tat lanezi  
40 dit lanezi 
50 skwunlat lanezi  
60 lhk’utak’i lanezi 
70 lhtak’alti lanezi 
80 lhk’udit lanezi / lhk’utdink’i lanezi 
90 lhuk’i hoola lanezi 
100 lanezi lanezi  / nat lhilbuz 

14 
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